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Il Lusso € poter vivere la vita che si desidera,
e potersi circondare di cio che piu ci fa piacere.

Keoma arricchisce le proprie collezioni con

la linea LUXURY :

Uno stile di vita
all'tnsegna del lusso.

Luxury to live the life you desire,

surrounding yourself with whatever makes you happiest.

Keoma is enriching its collections with the new line:
LUXURY
A lifestyle dedicated to luxury
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Chaise Longue










Kira Chaise Longue, the art of living

17 comfort incontra lo stile in un connubio
di armonia di forme, artigianalita e
design, dove il sapiente artigianato ¢
sinonimo di arte, cultura e tradizione.

Comfort meets style in a harmonious blend
of shapes, craftsmanship and design, where
the skillful craftsmanship is synonymous
with art, culture and tradition.

LLlesnoHr Kira, MCKyCcCTBO XMTb KpacmBo.

[ apMOHMYHOE coveTaHre yAoDCTBa 1 CTUAS,
AYHLWMX TPAAMLIMN M AM3AHR, KOTAAMAaCTEPCTBO
CTAHOBUTCA CMHOHMMOM MCKYCCTBA, KYABTYPbI

1 TPaAMLIMN.
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Kira




Maya © Montecarlo

<
)







Progetti sartoriali

Creati per gli amanti delle mode che non passano, frutto della ricerca
accurata dei rivestimenti e dei materiali migliori e dell attenzione

per i dettaglh.

Upholstery Projects
Created for those who love the design that never goes out of style
thanks to the careful choice of upholstery, best materials and details.

[ lpoekTrpoBaHMe Msarkon mebean
Co3paBaeMble AAST LIEHUTEAEN HEMPEXOASLLEN MOAbl, MPOEKTHI
babpukn ABASIOTCS PE3YABTAaTOM TLWATEABHOrO OTOOpa TKaHEM U

MaTEPUNAAOB, BHUMATEABHOIO OTHOLLEHWA K MEAbYaNLLIVM AETANAM,




Montecarlo




18-19

Manualita, esperienza ed esclusivita dei materiali impiegati esprimono uno stile senga temipo
nella migliore tradizione della qualita italiana.

Craftsmanship, experience and the unique materials used to express a timeless style in the

age-old tradition of Italian quality.

|/]CK>/CHOCI'b, OrbIT N SKCKAIO3MBHbBIE MATEPWAAbI NMOMOTaloT HaM CO3AdBATb CTUAb, HaA KOTOPbIM HE BAACTHO
BPEMSA, CACAOBATb AYHLLIMM TPAANLIMAM UTAABAHCKOTO KaveECTBA.






[L.eonardo

I/ disegno dalle linee essenziali che sembrano
racchindere lo spazgio, per regalare al comfort
della seduta un “vestito su misura”.

The essential lines of its design seem to cover

the seat in a comfortable ‘tailored suit "

HeckoAbkO MPOCTBIX AMHMI  3aKAIOYAIOT B
cebe MPOCTPaHCTBO, OYEPUMBAS SAETAHTHbIN
CUAYST, M ObAAYaIOT YAODHOE CuaeHVe B

KHApPAA, CLUMTBIV Ha 3aKa3».

20-21




l.eonardo




L eonardo racchinde nel suo design il carattere e 'ingegno, in linea con una tendenza di ricerca dell eleganza

che non teme di attingere dalla tradigione, ma che sa rinnovarsi nei colori e negli accostamenti.

Leonardo embodies the design with character and genius. Besides preserving its traditional style, the
lines show a quest for elegance, as well as new colours and combinations

B Moaean Leonardo BoMAOLLIEHBI CUMABHBIM XapakTep U M30DPETATEABHOCTb. DTOT 3AEraHTHbIV  AMBAH

pa3pa6OTaH B COOTBETCTBMM C MOCAEAHUMU TEHAEHUMSAMM AM3aMHA U, BMECTE C TEM, B AyXeE Ay4dLLNX

Tpa,A,l/ILI,l/lV\, KOTOPbIE MEPEPOKAAIOTCA B HEM NMOCPEACTBOM HOBbIX KOM6MHaLI,l/ll;l N OTAEAOK.

22-23
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Leonardo Componibile

Giochi di simmetrie e massima modularita
dei componenti, fanno di questo modello
un ideale elemento nella progettazione di
soluzioni d’arredo per designers d'interni.

Playing with symmetry and the modularity
of the components makes this model an
ideal element when trying ont furniture
solutions for interior design.

brarosapa  BbIBEpPEHHOM — CUMMETPUKM U
LUMPOKOM  PasMEPHOM AMHEWMKE  MOAYAEN,
AVIBaH AQHHOW MOAEAU ABAAETCA MAEAABHBIM

peLleHEM AAA AM3AMHEPCKMX MPOEKTOB.







Safira

)

Comfort, relax ed innovagione “tech” nel
meccanismo di movimento “touch pad”. Altro
particolare che caratterizza [originalita’ di
questo modello ¢’ 'accostamento del divano in

pelle con il pouff in tessuto.

»

Comfort, relaxation and “tech” innovation
thanks to the touch pad. The combination of
the leather sofa and the pouf  in fabric makes

this model very original.

bAaroAapst  MHHOBALWIOHHBIM - TEXHOAOTMAM,  AVIBaH
OCHAllleH  CEHCOPHBbIM ~ MEXAaHV3MOM  BbIABVDKEHMA,
KOTOPbIM AAET BO3MOXHOCTb PaCCAADMTECA M UCMbITaTh
HEBEPOSTTHBIM KOMDOPT. ELLIE OAHOM XapaKTEPUCTUKOM

AAHHOM MOAEAM SBASIETCS HaAMuMe KOM6I/IH8.LI,I/H/I

KKOXaHast obveka + My B TKaHW.

30-31
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L attenzione tutta italiana all’armonia delle

S a ﬁ r a Sforme, si esprime in un design  che esalta
[artigianalita ed enfatizza la cura dei dettagli
e delle finiture in un perfetto equilibrio tra
tradizione e modernita.




The completely Italian attention to the
harmony of the forms, is expressed in
a design that exalts the artisanship and
emphasizes the care of the details and the
[finishes in a perfect equilibrium between
tradition and modernity.

BH1MaHVe K rapMOHMM GOPM BbIP2KAETCA B UMCTO MTaALSHCKOM
AVBAIHE KOTOPBIMMOAYEPKMBAET PEMECASHHUUECKOE MPOV3BOACTBO
N SPKO BbIPDKAET aKKYPATHOCTb AETaAEN M OTACAOK, BRAVKOASTHO

COHETAA TPAANLIMOHHOCTb C COBPEMEHHbBIMIN TEHACHLIMAMMI.




Safira

Comfort assicurato dal morbido  abbraccio
della cuscinatura, per un sistena di sedute
che consente grande flessibilita e versatilita
d utilizzo. Lo schienale basculante favorisce la
continnita del riposo nelle diverse combinazioni

The comfort of the cushioned seat matke this
sofa extremely versatile and functional. 'The
sliding back guarantees rest and relaxation
throughout the varions combinations.

KomdbopTobecrneveH MArkvMoDOBbSTUEM MOAYLLEK,
CUCTEMOM CUACHMA KOTOPst MO3BOASET BOABLLIYIO
MOKOCTb M YHMBEPCAABHOCTD B MCTOAL30BAHME.
HakroH crvHKkA cnocobCTBYET  HEMpepbIBHOCTU

OTAbIXa B PA3AHYHDBIX MOAOKEHMAX
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Bahia

Linee morbide e dinamiche disegnano le
proporgioni di questo modello ricco di
dettagli e rifiniture. Sintesi di semplicita
ed eleganza formale, compendio accurato di
materiali e rivestimenti scelti per durare nel
tenpo.

Soft and dynamic lines draw the proportions
of this model, rich with details and finishing
touches. Synthesis of simplicity and formal
elegance  together with carefully chosen
materials and upholstery made to last.

Markve n AMHaMWuYHBIE AVHUMKM  pUCYIOT
MporopLy  3TOW  MoaAeAM , boraTor B
AeTamnax 1 oTaenke. CylHOCTb  MPOCTOTh
M IACMAHTHOCTU  ,COOPHWK  OTAEABHbIX
MaTEPVaAOB M MOKPbITUM , BblOpaHbl  AAS

MPOAOAKEHNS FOAAMM.

40 - 41













Bahia

bl LELANI
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Brando

Disegno dal tratto forte e deciso per un
effetto riuscito di armonia e morbidezza
delle forme.

Spontaneita e ricercatezza coesistono in
questa collegione, rivisitazione di un nostro
storico modello.

The strong and decisive design gives the effect
of harmony and the softness of the shape.
Spontaneity and careful attention to details
merge in this collection, re-interpreting onr
creations’ heritage.









Brando

PucyHoK 13 CMABHOWM U PELUMTEABHOM YEPTbI AAS YCIEWHOro
sbdeKTa rapMOoHUM 1 MATKMX GOPM.
CnOHTaHHOCTb M YTOUYHEHWE COCYLLECTBYIOT B STOM KOAAEKLIMN,

0030p Halen UCTOPUUECKON MOAEAM.

52-53







Katerina

Pulizia delle linee ed armonia delle curve per
un effetto d'insieme accogliente e conviviale,
per vivere la contemporaneita standosene
comodamente seduti in assoluto realax.

Clean lines and harmonions curves for a
welcoming and convivial effect featuring
a contemporary lifestyle  whilst  sitting
comfortably totally relaxed.

54-55
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Katerina

YrcToTaAVIHI M FapMOHMYHBIE POPMbI CO3AAIOT
HEMOBTOPUMBIM  YIOT WM MPUBAEKATEABHOCTb,
KOTOPbIE MOrPYat0T BCEX MPUCEBLLIMX HA AVBaH

B COCTOSIHME MOAHOMO MOKOS 1 KOMpopTa.

58-59




Katerina
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Dolly angolare e Dolly letto

17" modello Dolly, inconfondibile per il suo
stile moderno ed il suo carattere versatile dalle
molteplici combinazgioni, esalta il valore delle
lavorazioni di alta qualita.

Unmistakable with its modern style, versatile
character and multiple combinations, the model

Dolly showcases high- quality work.

Moaens Dolly oTAvaeT HenoBTOpUMBIM CTUAL
M YHVBEPCaAbHBIM  XapakTep: MHOroobpasue
KOMOMHALWM MOAYEPKMBAET LIEHHOCTb MPOAYKTa

BbICOKOIO KaveCTBad.

62-63
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T Dolly

La sintesi di un progetto particolarmente riuscito, che si  ITO PE3IOME PESYALTAT YCMEWHO BbIMOAHEHOTO
apprezza per unicita del design e la disinvolta eleganzga.  NpOeKTa, KOTOPbIM OTAMHYAETLCA  YHUKAABHbIM
AV3AVHOM W1 HEMPUHYXAEHHOW SAEraHTHOCTbIO.

The synthesis of a successful project, which is appreciated
for its unigue design and casnal elegance.




La pelle nabuk wveste il divano Dolly

morbidezza e forme avvolgenti

donandogli

Nabuk leather coverings give the sofa Dolly comfort to
lounge on.

Koxa ocobor  BbIAEAKM,

g
MCMoAb30BaHa A MoaeAn Dolly, npraaeT AvisaHy

AOTOAHUTEABHYIO MArKOCTb U on6CTE.3‘q,'.e"'ﬂ .
e F
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Una sensazgione di tepore e di accoglienza che rende

[ambiente confortevole e raccolto.

A feeling of warmth and coziness that makes any room
look inviting and homelife.

[1paBMABHO 1 YAODHO OpraHW30BaHHOE MPOCTPaHCTBO

CO3AAET OolylleHNE TEMAA N YIOTa.
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Un sistema componibile dalle molteplici -

soluzioni. = _:;:
Una versatilita che consente di adaz‘z‘gm}r“”" el
E
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a qualungue esigenza darredo.” .+
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Jare ;%*ﬁ_zpdzlfar System u‘ﬁb wmnltiple solutions. MoayAbHas cncTeMa A2ET BO3MOXHOCTb
r;}-"'f;l versatility that allows to adapt to any AN Pa3HOOOPa3HbIX BAPUAHTOB,
furnishing need. L YHMBEPCAABHOCTb KOTOPbIX MPUCMIOCOBAAETHCS

AloboV 06CTaHOBKM MHTEPbEPA.
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Nabuk antimacchia liscio ¢ una pelle fiore velour dal marcato effetto scrivente
che crea degli effetti chiaro scuri tipici della pelle nabuk. 1.a mano é morbida ed
avvolgente ed il tatto mai grasso ma caldo e naturale. 1. articolo completamente
waterproof lascia scorrere via ['acqua senza nessun assorbimento.

Smooth Nubuck is a velour grain leather with a particular napped effect
creating the typical light and dark shading of nubuck leather. 1t is soft, snug
and never greasy to the touch, but rather warm and natural. 1t is completely

waterproof allowing water to drain off without absorbing if.

Hybyk — 3TO koMa OCOBOM BbIAGAKM, OTLLAVOBAHHAs C AVMLEBOW CTOPOHbI. KopoTkii
BOPC MPUARET KOXE XOPOLLMI BHELLIH BUA - BApXaTCTOCTb M CMOCOBHOCTD M3MEHSTTH
OTTEHOK B 3aBVCMMOCTU OT HarpaBAEHMS BOPCUHOK. Koxa Msrkasi, MpusiTHasi Ha. OLLyMb,
HE AOCHUTCS, AQET OLLIyLLIEHME TEMAOTBI 1 ecTecTBeHHOCTV. OBpaboTaHHbIM CreLyaAsHOM

MPOMUTKOM, HYDYK ODAIARET BOAOOTTAAKVBAOLLMM CBOMCTBOM: XMAKOCTb CTEKaeT Oe3

MaAEMLLIENO BMTbIBAHMS.
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74-75

Lavorazione manuale a capitonnée per lo schienale e braccioli ampi a voluta, reinterpretano in
chiave moderna la grazie ed il lusso dei classici.

Handmade capitonné on the seatback and large spiral armrests reinvent the graceful lines
and luxcury of the classics with a modern twist.

LLleapaa npocTexka myroBMLamMm CriHKM M MOAAOKOTHMKOB AVBaHa - COBPEMEHHAA MHTEPNPETaLMA
M3ALLHOW 1 POCKOLLHOWM KAQCCHKM.






Sally

Dettagli di stile come la lavorazione a plise¢
per i braccioli e la sponda, e le rifiniture con i
[iletti in pelle ed i bottoni, impreziosiscono

[’ insieme con echi e richiami “deco”.

Details in the style, the wide rounded armmrests
with plissé finish, the leather finishing touches as
well as the buttons make this combination even

more precions with hints and touches of “deco””.

[Aicce Ha  MOAAOKOTHMKAX M MO MEPUMETPY
MOAYLLIEK, OTAGAKA KOXaHBIMA KaHTamu W MyroBMLaMM
— XapaKkTepHble AeTaM ‘decO”’ — yKpawaioT M
Pa3HOOOPA3AT Hall MOAEA.

76-77
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Made in Keoma

Comoda e confortevole, dalla spiccata personalita.
Un’ interpretazione dello stile italiano che si declina

anche nella versione letto.

Comfortable sofa, with a distinct personality.

One interpretation of Italian style that is also declined
in the bed version.

y

80-81
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Va0bHas 1 KoHPopTabeAbHas, BHIAGAAETHCA CBOEM

OPUTMHAABHOCTbBIO.

/IHTepnpeTrpoBaHMe UTAALAHCKOrO CTUAS, KOTOPbIM

PACMPOCTPOHSAETCH 1 B PACKAGAHOM BapuaHTe.




Sally

Una seducente pmpoﬁcz per vivere la notte.

A seductive proposal to enjoy the night.

STO CODAAZHUTEABHOE MPEANDKEHME YTOOBI HACADKAATHCH HOYBIO
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Per garantire una maggiore durata ed elasti-
cita nel tempo in alcune sedute utiliziamo
la tecnologia SOFT SYSTEM

We use SOFT SYSTEM technology to increase
the duration and elasticity of seats over time.

Y7106 obecneynTb 6onee
NPOOOMIXUTENBHbBIA CPOK CNyX6bl 1
NMOBLIWEHHYIO YMNPYTroCTb Ha [ONroe
BpeMms, B HEKOTOPbIX CUOEHbAX
npuMeHsaeTcA TexHonoruio SOFT SYSTEM

84-85

Nella struttura dei nostri imbottiti utiliziamo le-
gno di abete, multistrato di pioppo e faggio per
le loro qualita ecologiche. Questi materiali sono
ispezionabili tramite una cerniera posta sotto
tutti il divano.

In the structure of our sofas we use pine-wood, poplar-
wood and beach-wood in layers, for their ecological
qualities. These materials can be inspected throu-
gh a zip collocated under all the sofas.

[nA n3roToBneHUs KapKkacoB Halen MArKom
Mebenn Mbl MCMONb3YEM €efioBOoe [epeBo,
MHOrocCnomnHytlo daHepy n3 TononAa u 6yk.
9Tn nopoabl gepeBa ObiNM BbiOpaHbl 3a UX
aKkonormyeckue kayectBa.MoXHO MPOBEPUTbL
NMPUCYTCTBUE B3TUX MaATeEpKManoB C NMOMOLLbIO
MOJTHUW, PACTMONIOXEHHOW No4 AUBAHOM.

In alcuni modelli particolarmente pregiati nelle
sedute utiliziamo I'esclusivo sistema
brevettato SUPER SOFT SYSTEM

We use the exclusive, patented SUPER SOFT
SYSTEM in the seats for some exceptionally fine
models.

BcuaoeHbAXx HEKOTOPbLIX 0COB0 MPECTUXHBIX
MoZenenm Mbl UCMOMb3yeM 3KCKIIO3UBHYIO
3anaTeHTOBaHHyl cucTtemy SUPER SOFT
SYSTEM

Su tutti i divani letto € prevista di serie
la rete elettrosaldata con materasso in
poliuretano ad alta densita indeformabile
con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile

On all sofa beds is standard welded
mesh with mattress in high-density
polyurethane foam with removable
and washable Aloe shell

B KoMnneKkTauuto OnBaHOB-
KpoBaTen BCex Moaenewv BXoAuT
3N1eKTpocBapHan peweTKa n
MaTpac W3 Heped@oOPMUPYEMOTO
nonnmypeTtaHa BBICOKOM MNOTHOCTU
B CbeMHOM CTuUpawuwemMca 4dexne
n3 anoe.



Le dimensioni riportate nelle schede tecniche sono suscettibili di variazionida | a 3 cm.a
causa dell'artigianalita’ del prodotto.

The dimensions given in the data sheets are subject to change from | to 3 cm
due to the handmade quality of the product.

dakTnyeckme pasMepbl MOTryT Ha 1-3 cM oTnMyaTbCcA OT pPa3MeposB,
yKas3aHHbIX B TeXHWYeckom KapTe, 4HTO ABNAETCA XapaKTepHOM
ocofbeHHOCTblo NpeaAMeTOB Mebenu, TPOU3BOAUMBIX BPYYHYIO.



BAHIA

Divano completamente sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete e multi-
strato di pioppo. Imbottiturain poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini
disedutaamolle con SOFT-SYSTEM. Schienali e cusinetti lateraliimbottitiin piuma d’oca. Piedi
in metallo di serie.

Fabric sofa with a complete removable covering. Fir wood and poplar multilayer structure.
Non-deformable polyurethane foam upholstery with different densities. Seat cushions with
SOFT-SYSTEM springs. Backrests and side cushions with down filling. The sofas are fitted with
metal feet.

[IBaH C NONHOCTbIO CbEMHBIMM YEXNIAMU B TKAHEBOM MCNONHeHUN. Kapkac N3 eNnoBoM ApeBeCUHbI
1 MHOTOCNONHOW dhaHepsl U3 Tonona. Habuska M3 HegedopMmupyoWeroca neHononnypeTaxa
¢ AndbepeHUMPOBaHHON MNOTHOCTbIO. MoAYWKN CUAEHbA C mpyxuHamn ¢ cuctemon SOFT-
SYSTEM. CnnHky v 60KOBbIe NOAYWEYKM ¢ HaBUBKOM U3 nyxa. MeTannumyeckne HOXKM BXOAAT B
CTaHOapTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKM.

BRANDC
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86-87

Divano completamente sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete e multi-
strato di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cus-
cini di sedutaa molle con SOFT-SYSTEM. Piedi in metallo di serie. Prevista la versione letto nei
divani con rete elettrosaldata diserie

Sofa with a completely removable fabric covering. Fir wood and poplar multilayer structure.
Non-deformable polyurethane foam upholstery with different densities. Cushions with SOFT-
SYSTEM spring filling. Metal feet. Sofa-bed models are also available with electrowelded bed-
springs.

[IMBaH C NONHOCTbI0 CHEMHbBIMM YeXxNaMu B TKaHeBOM UCronHeHuu. Kapkac n3 enoBoi [peBeCuHbl
1 MHOTOCMOMHOM dhaHepsl M3 Tonons. Habueka M3 HemedopMupylolerocs neHononuypetaHa c
Oncbde PEHLMPOBAHHOM NNOTHOCTbIO. [TofyWKM CUAEHbS C NPYXUHamMu ¢ cucTemMon SOFT-SYSTEM. Hoxku
M3 MeTannaBXoAAT B CTaHAAPTHLI KOMNNEKT NOCTaBKM. BO3MOXHO MCNONHEHNe AMBAHOB KaK [1BaH-
KPOBaTEM C 3N1eKTPOCBAPHON CETKO
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DOLLY

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno, imbottiturain poliuretano espanso indeforma-

bileaquote differenziate, Cuscinia molle SOFT-SYSTEM. Schienaliimbottitiin piuma d’oca. Nei .
divani e prevista la versione letto, rete elettrosaldata di serie e materasso H 11 in poliuretano ad
83 C

altadensita 50 indeformabile, con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile. .

Sofa with a partially removable covering. Wood structure and non-deformable polyurethane
foam upholstery with different densities. Seat cushions with SOFT-SYSTEM springs. Backrests 232
with goose feather filling. The sofabed version of this model is available upon request . It is
provided with an electrowelded painted metal base and with an 11-cm high mattress made of
50P high-density non-deformable polyurethane foam with removable and washable Aloe shell.

[OnBaH C 4acTMYHO CbeMHbIMU Yexnamu. Kapkac nm3 gepeBa, HanoNHeHMe:
yapyrum HeneopMmpyemMbln MeHononmypeTaH C pa3HOM CTeneHblo
xecTkocTu. [oaywkm nns cupgeHuns Ha npyxuHax  SOFT-SYSTEM.
MoAyWKN CMMUHKM C HaMnoMHEeHMEeM M3 rycuHoro nyxa. [JaHHasa mMoaenb
KOMMMNEeKTyeTCs aMeKTPOCBapHOM peleTKoM U MaTpacoM BbicoTon 11 cm.
M3 HegedopMMPYEeMOro neHomnonMypeTaHa BbiCOKon nanoTHocTn 50 r/n un 100x180 + 15 130x180 + 15
CbEeMHbIM CTUPaLWMMCA YeXToM, CoAepXallum anoe.
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ELSA

Poltrona parzialmente sfoderabile. Fusto in legno difaggio con partiintagliate e rifinitea mano.

Imbottitura in poliuretano espanso indefor,abile a quote differenziate, cuscino di seduta e (f POUFF
poggiareni,imbottiti in piuma d’oca. Finiturain foglia oro, argento e ramearichiesta con sup- 91
plemento di prezzo. Invece per la versione in capitonné occorre considerare il supplemento di 2 ~_ ) H46
prezzo come da listino. P SN

85 L85

Armchair with a semiremovable seat covering. Beechwood structure with hand-carved parts.
Non-deformable polyurethane foam cuschion. Pillows with goose feathers. Golden, silver or
copper leaf is available upon request at extra charge.

Kpecno ¢ 4acTu4yHO CbeMHbIMU Yexnamu. Kapkac M3 6yKOBOro gepesa C
pPEe3HbIMU AeTanAMKU, OTAeaHHbIMU BPYUHYIO.

Habueka 13 HegedopMUPYEMOTO NeHONOoNMypeTaHa C pasHbiMM YPOBHAMMU
NNOTHOCTU; NOAYylKa CUOEHbA U NOA4 MNOACHUUY C HaBUBKOM U3 TYCUHOTIO
nyxa. 3a JOMOMHUTENbHYIO MNaTy K MO 3anpocy BO3MOXHa TakXe oTaeNnka
30M10TON, CepebpAHON U MeaHOM DO b O,

GIOVE

Divano semisfoderabile nella versione in tessuto ed in pelle, fusto in legno di abete e multistrato VSIS A NN
P . . . . . .. . . . . . \VaVaVaVaYaYaYavaYaYaYavavavava
di pioppo ispezionabile tramite zip posizionata sotto il divano. Imbottitura in poliuretano T
espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta in piuma d’oca a molle con [ ;)5
tipologia SUPER-SOFT-SYSTEM brevettato e reversibile. W
274 234

This is a completely covered sofa in leather or fabric, totally covered also inside the bodywork.
Theseat cushionsare reversible. The frame is made of fir wood and multi-layer poplar which can
be inspected by opening a zip placed underneath the sofa. The non-deformable polyurethane
expanse padding is at differentiated quotas. It has a SUPER-SOFT-SYSTEM spring seat. The feet
are made of turned beech wood and are tinted with various colours. The throw cushions are
standard. “Specify whether you require the brushing or the cording”

H

Y| W/
[MBaH C YaCTWYHO CbHEMHBIMU Yexnamu M3 TKaHW unu Koxu. Kapkac us 139
enn U MHOTOCHOMHOM dpaHepbl Tonons. [JlocTyn K KapKacy — 4epe3 MOJTHMUIO, 194 } 126 }

pacrnonoXeHHYlo Ha Yyexne noa AMBaHoOM. HanonHeHue: HegedopMUPY eMbIi
neHomnonuMypeTaH pa3HOM CTEeMNneHW XeCcTKOoCTW. HanonHeHue noaywek
CUOEHUA: MPYXUHbl U TYCUHBIK MyX - 3anaTeHToBaHHasA dabpukonm SUPER-
SOFT-SYSTEM, KoTopas No3BOMAET UCMNONMb30BaTb MNOAYWKY cuaeHmsa c obeunx
CTOPOH. 73 -
H seduta 45 / p 65
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KATERINA

Modello semisfoderabile nellaversioneintessuto edin pelle. Fustoinlegno diabete e multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip posizionata sotto la scocca. Imbottitura in poliuretano
espanso indeformabile aquote differenziate. Cuscini di sedutaa molle contipologia Soft System.
Schienaliin poliuretano e piumad’oca.

Previstalaversione letto conlasolarete elettrosaldata diserie e materasso H 11in poliuretano ad
alta densita indeformabile con guscio in aloe sfoderabile e lavabile. | salvabraccioli sono previsti
solo nellaversione in tessuto.

The model is with completely removable cover in fabric and leather versions, body is in fir
and poplar plywood viewed through the zip under the body. Padding is in nondeformable
polyurethane foam of differentiated density. Seat cushions are in goose down of patented
“Super Soft System” spring type. The overimposed down cushions are of series. It is available
the bed version with the electrowelded grid of series and mattress H 11 in nondeformable
polyurethane of high density 50 with the removable and washable cover in aloe. The down
cushions are of series only in the fabric version.

[vBaH C 4aCTUYHO CbEMHbBIMU YeXTaMU U3 KOXWU UMUK TKaHW. Kapkac 13 enu
M MHOTOCMOMHOM chaHepbl Tononsa. [JocTymnm K KapKkacy - 4epe3 MOIHMUIO,
pacrnofioXeHHYio Ha Yyexne nod AMBaHOM. HanonHeHune: HegedopPMUPYEMbI
neHononuypeTaH pPasHOM CTeneHu XKecTKocTWu. [logywku cuaeHus c
npyxuHamu SOFT SYSTEM. Mo ayLWKM CMUHKKM M3 NonuypeTaHa M TYCUHOTO nyxa.
[OnAa paHHOM MoAenu npeAycMoTpeHa TakXe Bepcusa AMBaH-KpoOBaTU C
9MeKTPOCBapHOM pelweTkom M MaTpacoM 11 cM M3 HegedopMUPYeEMOTro
nonuMypeTaHa BbICOKOM MMOTHOCTU B CbEMHOM CTUpalLEeMCsa 4Yexe U3
anoe. Hakuaku Ha MoANOKOTHUKM NPeayCcMOTPeHbl TONbKO ANA AMBAHOB B
TKaHMW.

KIRA
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Divano semisfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT SYSTEM. Gli
schienali in piuma ed i cuscini laterali in piuma sono di serie. La base ed i piedi in legno di faggio
sono diserie. Per le finiture in foglia oro ed in foglia argento considerare la maggiorazione come
dalistino.

This is a partially covered sofa which can be in leather or fabric . This is an armchair with a
frame made on pantograph, hand finished beech wood. Non deformable polyurethane foam
upholstery. Back padded with goose feather. Reversible seat cushion with down filling and
Super Soft System. Beechwood seat and feet.

On request you can have gold or silver leaf with a surcharge.

[vBaH C 4aCTUYHO CbEMHbIMU YexnaMu M3 KOXW UNU TKaHu. Kapkac ns
enuv U MHOTrOCNoMHOM dpaHepbl TononA. [JocTyn K Kapkacy — 4yepe3 MOMHMUIO,
pacnonoXeHHYIo Ha Yyexne nod AMBaHOM. HanonHeHune: HeedoPMUPYEMbIN
neHononuypeTaH pPas3HOM CTeneHW XKecTKocTu. [loaywku cuaeHus c
npyxuHamu SOFT SYSTEM.

[MoAylWKN CNMHKKM C HaBUBKOM U3 TYCUMHOTO Nnyxa. B koMmnnekTauuio AuBaHa
BXOOAT AeKopaTWBHbe MOOYLWKM C HABUBKOM M3 FTYCUMHOIO Mnyxa, a Takxe
LOKONMb M HOXKM M3 MaccuBa 6yka. 3a oTAeNKy 30M10ToM 1M cepebpaHOmn
chonbrom B3aMmMaeTCca AONOMHUTENbHAsA NaTa cornacHo Npamnc-nncTy.
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LEONARDG o

Divano semisfoderabile nella versione tessuto e pelle, fusto in legno di abete e multistrato di
pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di sedutaamolle con tipologia SOFT SYSTEM. l
235 205 185

This is a partially covered sofa which can be in leather or fabric. The frame is made of multi-
layer poplar wood and can be inspected on opening a zip underneath the sofa. Non-deformable
polyurethane expanse padding at differentiated quotas, down seat cushions and springs with
SOFT SYSTEM, reversible.

The cushions on top, the metal-acrylic trimmings applied to the skirt and the arm covers with
bows are standard. There is also a bed version with a standard electro-welded support and H12
spring mattress. 208 178 158

[OvBaH C 4aCTUYHO CbEMHbBIMU HexXaMu U3 KOXM UNU TKaHu. Kapkac us ) " piede H2
e U MHOTOCNOMHOM chaHepsl Tonons. [JocTyn K KapKacy — 4epes3 MOMHUIO, -
pPacrnofiOXKEeHHYI0 Ha Yexse noa AMBaHoOM. HanonHeHune: HegedopMupyemoli

NeHomnonMypeTaH pPasHOM CTeNneHUW KeCTKOCTW. [MOoAYWKM CUOeHUA C 182 152
npyxuHamu SOFT SYSTEM. 109
80 -
rr T’ H seduta 43/ p 59
130t 182
h |21 { 103
1] R 76

bo103

MAYA

Divano completamente sfoderabile nella versione in tessuto, mentre nella versione in pelle
sono sfoderabili solo gli schienali e la seduta. Fusto in legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile
a quote differenziate, Cuscini di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. Gli schienalini in
piumasono di serie.

245 215

Sofa with a completely removable covering in fabric version, while in leather version only the
back and the seat are removable. Fir wood and poplar multilayer structure that can be checked

by means of a zipper opening underneath the covering of the seat structure. Non-deformable .
polyurethane foam upholstery with different densities. Cushions with down filling and SUPER-
SOFT-SYSTEM springs. Beechwood feet. The cushions are supplied as standard. 91 -
H seduta 45/ p 52
$20¢ - -

[vBaH ¢ MONHOCTbIO CHEMHBIMW YeXTaMU U3 TKAHU U YACTUUYHO CbEMHbBIMMU
M3 KOXMW (TONbKO Yexnbl MoAyleK cuaeHnsa 1 noayliek cnuHku). Kapkac ns 135 120

enn n MHOTOoCnonHOM chaHepbl TononA. [JJocTyn K Kapkacy — 4epes3 MOMHUIO,

pacrnonoXeHHYlo Ha Yyexne noa AMBaHOM. HanonHeHue: HegedopPMUPY EMbI

neHononuMypeTaH pPa3HOM CTEMeHW XKecTKOCTWU. [loaywKku CUaeHua c o pouff o
npyxuHamu SOFT SYSTEM. [lekopaTuBHbIe NOAYLWKM CNUHKN C HaOBUBKOM N3 40 |:| ) +PiedeH5
rYCUHOTO Myxa BXOOAT B CTaHAAPTHYIO KOMMNEKTauuo AMBaHa.

90

135

90-91




MONTECARLO

Poltroncina semisfoderabile nella seduta con struttura in legno di faggio tinteggiato ciliegio,
noce o altri colori a richiesta, e legno di rovere tinteggiato wenge. Imbottitura in poliuretano
espanso a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con SOFT-SYSTEM.

Armchair withasemiremovable seat covering. The beechwood structureisavailable in different
colours: walnut, cherry-wood, wengé and other upon request. Non-deformable polyurethane
foam upholstery with different densities. Cushion with SOF T-SYSTEM spring filling.

Kpecnuue ¢ cugeHbeM C 4aCcTUYHO CbeMHbIMU YexnamMu. Kapkac u3 6yka,
OKpaWeHHOro MoAd BULWHIO, Opex UMM Mo 3ampocy B APYrve uBeTa, Uiu
13 ayba, OKpaweHHOro noa BeHre. Habueka M3 HepedbopMMpylowerocs
neHomnonuypeTaHa ¢ AudpepeHUMPOBaHHOM MNAOTHOCThIO. [loaywkm
cuaeHbA c NpyXuHamMmm ¢ cucTemomn SOFT-SYSTEM.

w1

85

80




SAFIRA

92-93

Modello completamente sfoderabile, fusto in legno, abete e multistrato di pioppo, imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini con sedutaamolle con
tipologia “Soft System” ed avanzamento elettrico motorizzato touch pad a sedute indipen-
denti posizionate su strutturain metallo.

Ilmodello Safira componibile non ha la versione letto. Il modello Safira con letto & privo di
meccanismo touch pad.

Model with a completely removable covering. Fir wood and poplar multilayer structure.
Non-deformable polyurethane foam upholstery with different densities. Soft-System sprung
cushions and independent seats joined to a metal structure. The model is equipped with a
Touch pad controlled electric mechanism. Safira model doesn’t have a sofa bed version. The
sofa bed doesn’t have a touch pad controlled electric mechanism

[InBaH ¢ MONMHOCTbIO CbEMHBIMUK YexnamMmn. Kapkac n3 enm 1 MHOTOCTOMHOM
chaHepbl TononA. HanonHeHue: HepedopMUPyeEMbIM MeHononuypeTaH
pa3HoOM cTeneHu XecTKoCcTu. MNoaylwku cuaeHns ¢ npyxmHamm SOFT SYSTEM.
Kaxpnoe cumpoeHue ocHaleHO aBTOHOMHBIM  MeXaHM3MOM BbIABUXEHUA C
CEeHCOPHbLIM ynpasneHunem touch pad.

[OnAa paHHOM Mopenwn npeaycMOTpeHa BepcuA AMBaH-KpPOBaTW, KOTopas
MCKNYaeT Hanmyme MexaHM3MOB BbIABUXEHUSA.

Il modello Safira componibile non hala versione letto
Safiramodel doesn’t have a sofa bed version

[Ona naHHOM Modenu NnpeaycMoTpeHa
BepcuA AUBaH-KpoOBaTH
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SALLY

Divano semisfoderabile nella seduta, e schienalini in piuma d’oca. Fusto in legno di abete e
multistrato di pioppo.

Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate, cuscini di seduta in
piuma d’oca e molle con SUPER SOFT-SYSTEM. Piedi in legno di faggio.
Previstalaversioneletto neidivani,conlasolareteelettrosaldata. Diserie materassoin poliuretano 85
H 11ad alta densita indeformabile con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

AN

Sofa with a partially removable covering on seat cushion Back cushions with goose feather
Beech wood and poplar multiplayer structure. Non deformable polyurethane foam with
different densities. Seat cushions with goose feather filling and Super Soft System springs.
Beech wood feet. The sofabed is provided with an electrowelded painted metal base and with
a standard 11 cm high mattress made of high density non deformable polyurethane foam with
removable and washable Aloe shell.

[OnBaH c 4yaCcTUYHO CbEMHOM 06UBKOM cnMaeHbA. CMIMHKM HA TYCUHOM MyXe.

[epeBAHHbBIN KapKac BbIMONMHEH U3 €M U MHOTOCNONHOTro TononA.Habueka

M3 06bEMHOTO HeedOPMUPYEMOTO NONIMypeTaHa Pa3HOM KXeCTKOCTMH, No-

OYWKN CUAEHbA HAa TYCUHOM NMyXe M Ha NpyXunHax Super Soft System.

Hoxkun ns 6yka.

[InBaH MOXeT NOCTaBNATbLCA U C pacKNadHbIM MEXAaHU3MOM, COCTOAWMNM U3
3MeKTPOCBapPHOM CETKN M MaTpaca n3 HegedopMUpPYELLETO NoNnypeTaHa

BbicoTOoM 11 cM.MaTpac UMeeT BbICOKYI MAOTHOCTb M YKOMMNEKTOBAH CbEM-

HbIM CTUPaWKUMCA YEXTOM KOTOPbIA MPONMTaH COCTaBOM anoa Bepa. 90

SINFONIA

208 228 248

160x175+15

90

Poltronaconfustoinlegno,imbottiturain poliuretanoespansoindeformabileaquotedifferenziate.
Imbottituracuscinoamolle con SOFT-SYSTEM. Rivestimento in pelle o tessuto. Piedinoin legno.
Laversioneintessuto hail gonnellino diserie invece laversione in pelle prevede il piede a vista. 103

This is an armchair with wooden frame and non-deformable polyurethane expanse padding
at differentiated quotas. The spring cushion is padded with SOFT-SYSTEM. The covering is
leather or fabric and the feet are wooden. The fabric version has a standard skirt

whilst the leather version shows the feet.

Kpecno ¢ kapkacoM M3 pgepeBa W HabuBKOM M3 HegedoOpPMUPYEMOTro
neHononuypeTaHa c Pa3HbIMW YPOBHAMMU MIOTHOCTMW.

Moaywkn ¢ npyxmuHamm ¢ cuctemMon SOFT-SYSTEM. O6rBKa KOXel Unu TKaHblio.
Hoxka nepeBAHHanA.BapnaHT, 06UTbIN TKaHblO, CTAHAAPTHO NOCTaBNsAETCA C
o60pKOM,a B BapMaHTe, 0OOUTOM KOXEN, HOXKa ocTaeTcA Ha Buay.

H seduta 49 / p 54
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We are worldwide:

[ IpOAYKLMA HalLew
KOMMaHM I'Ipe,A,CTaB/\eHa‘-
B CACAYIOLLWX CTPaHaxX:

Italy
Albania
Romania
Poland
Ukraine
Russia
Lithuania
Estonia
Lettonia
Kazakhstan
Libya
Lebanon

)

Monteneg
Serbia
Croatia
Greece
Cyprus
lran

USA
Japari
Azerbaijar
Slovenia
UAE
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